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PyKoBOJCTBO 10 yCTAaHOBKE M 3KCIUTyaTaLiNn



YBakaeMblil KIME€HT YcrpoiicrBo:

Crnacubo 3a fosepie K Pancunno.

MEbI yBepeHbI, 4TO IpHOOpeTeHHbI BaMu ToBap IOTHOCTBIO OIIPaBaeT

Bamm oxxupanus. SILVIA PRO npeanbHO MOAXOAUT A/IS IPUTOTOBJICHS
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VHCcTpyKIIMHU MO TeXHUKe 0e30IacCHOCTU

e lIpoumume 6ce uHcmpykyuu.

/&

/&

3anpeH_[aeTCH NCITIO/Ib30BATh, YNCTUTb N
PEMOHTMPOBATD YCTPOIICTBO AETbMU WU
amnngamMm C OFPaHI/I‘IeHHbIMI/[ (I)I/ISI/I‘ICCKI/IMI/[,
CeHCOprIMI/I nm YMCTBeHHI)IMI/[
CIIOCOOHOCTSAMM, A TAKIKE JIIOJbMMU, HE
JIMEIOIIIVIMU OIIbITa N 3HAaHU O MallIlnHe, €CIIn
OHUM HE€ HaAXOOATCA I10/[, HPI/ICMOTPOM J/UH/I He
HOquaIOT CIIenaJIbHbIX I/IHCTPYKLU/H/[.

Yucrka 1 TeXHUIecKoe 00C/Ty)XBaHe MAIlVHbI
HUKOTIZA He MO/IKHBI BBIIIOTHATHCA JEeTbMIL.
Y6enurecsh, 4TO IeTU HUKOT/]a HE UTPAIOT C
MAaIIINHON.

XpaHI/ITe YHaKOBaHHyIO MaIJ_II/IHY B CYXOM MECTE,
HE nonBeprag BO3E€MCTBUIO SHCMteTOB
OKPY>KaloIIleil Cpefibl; He MCIIONb3YIITe ee Ha
OTKprTOM BOSI[YXG. TeMnepaT a HMKOI'ga HE
momkHa orryckaTbes Hke +5°C. BEPEIUITE OT
MOPO3A!

/&

He ocrapnsiiTe ymakOBOYHbBIE 371EMEHTbI
(mOMMATH/IEHOBbIE TTAKEThI, HEHOIOMNCTUPOTI,
TBO3/IM, KapTOH 1 T. [[.) B IIpenenax
JIOCATaEeMOCTH JI€TEN, TaK KaK 9TV 37IEMEHThI
ABJIAIOTCA NOTEHIMATbHBIMY MCTOYHUKAMU
OIIaCHOCTH.

Ecnum >xuKocTy BHyTpY MalIMHbBI 3aMeP33aioT,
ocraBbTe MallMHy coff ee B MecTe ¢
MIHMMaJIbHOM TeMnepaTtypoii 20°C He MeHee
yeM Ha 20 MUHYT, IIpEXe YeM BK/II0YaTh e€.

He npuxpriBaiiTe ofie)Kn011 U T. J.

HI/[KOI‘,'E[a HE€ CTaBbTC Ha MAalIVIHY COCYIIbI,
HAIIO/THEHHbIC JKUITKOCTDBIO.

He xnmagure TsKesble IpeMeThl Ha YIIAKOBKY.
He cxnappiBaiite 60/ee Tpex MpegMeTOB OTHOTO
BUJIA.



VHCcTpyKIIMK MO TeXHUKe 0e30IMacHOCTH

&V HenpasuibHas ycTaHOBKA U MCIIOTIb30BaHIE ﬂ BbiHuMariTe BUJIKY U3 PO3€TKH, KOTla OHA He
S MOTYT IIPUBECTH K IOBPEX/IEHNIO /TIOfIeit, 2 ycnonb3yercs. JlaliTe OCTbITh, IPEXe YeM
JKMBOTHBIX U Bellleil, 3a KOTOpbIe HafleBaTh MJIM CHUMATb €T/,
MPOM3BOJUTEID HE MOXKET HECTU
OTBETCTBEHHOCTb.

ff‘ MaxcuManbHbIN HAaKJIOH OTIOPHOJ IIOBEPXHOCTY
JI0JDKEH OBITh HIKe 5°, 4TOOBI IPeJOTBPATUTD

CV JI/151 OTK/TIOUEHM S BBIK/IIOUNTE IJIaBHBII OTPOKM/IBIBAHNE.
)

BBIK/IIOYAaTE/Ib , 3aTEM BbIHbTE BUJIKY U3 PO3ETKIU.

ff Brixmounte MalllMHYy 1 OTCO€AMHNUTE €€ OT CETU,
IIpeXxXnae 4€M OTKPbIBATDb €€ VNI MEHATD

aKCceccyapbl.
CV He craBbTe Ha ropsA4yI0 ra3oByI0 MU
o

3JIEKTPUYECKYIO TOPEIKY VI PAIOM C HUMM,
WIN B HarpeTyIo NyxoBKy. He momemarite B
mKad BO BpeMs MCIIOIb30BaHNUA.

ff [Tocne ncnonb3oBanusA o6paTuTe BHYMaHME Ha
OCTaTOYHOE TEI/IO Ha TOPAYMX ITOBEPXHOCTAX.

CV He ucnione3yiite mpubop He 110 Ha3HAYEHMIO.
o

ff‘B Ype3BbIYANHON CUTyalluy, HalpuUMep IIpU
Ho)kape, HeOObIYHOM IlIyMe, Ileperpese u T. [I.,
Hemenmnenno mnpumure Mepbl, OTKIOYNUTE

. [IATAHUE ¥ 00PATUTECH B CIYXKOY IOIEPIKKIA.
CV He ocraBnsiite kabenb CBUCAIOIINM C Kpast CTONIA p yKOY IOAACP
[2)

nian CTO/IECUIHUIIbI.

CV Bo usbe>xanne TpaBM He CHUMaiTe GUIBTP BO
23 BpeMs: BapKIU.



MHCcTpyK1inn 1o TeXHUKe 0e30IacHOCTH

3
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OcraBbTe JOCTATOYHO CBOOOTHOTO MeCTa BOKPYT
MAIlVHBI, YTOOBI 0O/IETYUTD €€ MCIIOIb30BaHNE U

BBIITOJTHEHYIE JTIOOBIX OIleparyii 1o

TEXHNYECKOMY O6CHY)KI/IB8.HI/IIO.

Vcrionp3yiiTe TOBKO OpUTMHATbHbIE 3allacHbIE
9acTy, YTOOBI 130eXaTh yijepba 6e30macHOCTI U
HIpaBUIbHOMY QYHKI[MOHMPOBAHMIO MAIIVHBL.

Mamuny Henb3sl yCTaHABIMBATb B MeECTaX, IJE
VICTIOTIb3YIOTCA BOJIAHBIE TPYOBI MM OUMCTUTENN
BBICOKOTO paBieHusA. He Torpyxaiite Kabenb,
BIJIKY ¥l MAIIVHY B BOJY MM IPYTHE XKULKOCTH!

He pexomeHpyeTcs UCIIONb30BATh NI€PEXOTHNKI,
HECKOJIBKO pO3€eTOK 1 / vn yanuuureneit. Korga
VIX UCTIO/Ib30BaHNe HEOOXOVIMO, MOYXHO
JICIIOTb30BATh TOJIBKO OZOOPEHHBIE IIPOAYKTHL.
Y6enuTech, 4TO OrpaHNYEHIIE 110 TOKY,
yKa3aHHOe Ha aJjanrepax, IpeBbIlIaeT
a0CcOpOLMOHHYIO CITIOCOOHOCTD (A = aMIiep)

060pyROBaHMA.

4

4

4

Yro KacaeTcsl MCTOYHMKA IUTAHYS, TO
HeoOXOMMO BHMMATE/IbHO O3HAKOMUTbCS €
JAQHHBIMI, YKa3aHHBIMM Ha 3aBOJICKOI TabmmuKe!
Ecnu BbI coMHeBaeTech, 0OpaTnTech B CIyXO0y
HOZIAEP>KKM KIIVEHTOB.

Ecnu xabenb muTaHNs MAILIMHBI IIOBPEXeH, OH
IO/DKEH OBITh 3aMeHEH M3TOTOBUTENIEM WU ero
06CTy>KUBAIOLIIM IepPCOHATIOM W
YIOTHOMOYEHHBIM 9/IeKTPUKOM BO M30eXaHMe
KaKMX-/T100 PUCKOB.

3anpemiaercs UCIOIb30BaTh KaKoe-M160
YCTPOJICTBO C TIOBPEXX/IEHHBIM IITHYPOM MIIH
BIJIKOJA, @ TAK)K€ IT0C/I€ HEVCIIPABHOCTH
YCTpOJICTBA MK C KAaKUM-/TNO0 0OpasoM
IIOBPEX/IeHHBIM. BepHuTe ycTpOIicTBO B
OmyDKaINil aBTOPU30BAHHBIV CEPBIUCHBII
LEHTP /I IPOBEPKM, PEMOHTA W/
PerynmpoBKI

! Coxpanure 51t MHCTPYKIMM.



O630p

Pesepsyap 1 Bojb

I'nasnulii 8vikntouamens

IodHoc ons uauiex

KHomka mapa

Hucrineit

Kuomka Bopbl

Wsnue eopsiueti 800vt

IodocmakanHuk

Pezynupyemas cemxa 80-90-100 mm om nopmagunvmpa T

=1

|

Csemoouodnas noocsemka
, 800a / nap

&
N |

&
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Haposoii kpan

Kuomka Kode

OcHosnas epynna u nopm-gunvmp

ITapo otBop1

Ioooon ons xanenv

Silvia PRO mOMHOCTBIO COOTBETCTBYeT eBpormeiickoit pgupektuse ErP, Silvia PRO morpebnser mexHee 1 BT B pexmme OXIFAHUSL.
Kode-mammna aBTOMaTN4eCKY OTKTIOYaeTCA Mocye 30 MUHYT 6e3aeliCTBIA, KaK 3TO IIPefyCMOTPEHO HOPMAaTUBHBIMYU TPeOOBAaHMAMM 110 SKOU3AIIHY.



O630p - Hucnneii

Knasuwiu Hasueayuu

I'naswoiit sxpan, menio t1

KHormka mopiTBepx/ieHns

® Yr06b1 BOIITU B MEHI0, HAXKMUTE OTHOBPEMEHHO
KHOIIKM) - U + B TeueHue 3 CEKyHJ.

il

VsMeHUTD TeMIepaTypy Kode

t2 (puc. 24-25)

V3sMeHNTD TeMIIepaTypy IapoBOTo KOT/Ia

F.01 (puc. 22-23)

OuncTka OCHOBHOM T'PYIIIIbL

F.02 (puc. 16-17)

anaBne}me aABT. BKIIOYEHUEM

F.03 (puc. 28-29)

Ouncrka KodeitHoro 6oiirepa

F.04 (puc. 28-29)

Creiite BOJZly 13 IIapOBOTO KOT/IA.

F.05 (puc. 16-17)

YHpaBTIEHI/IC ABTOMATNMYECKNM BBIK/TIOUYECHIIEM

F.06 (puc. 20-21)

Bor6eprite eqMHNIYY M3MePEHNsA TeMIIePaTypbL.

F.07 (puc. 14-15)

Bhibeprre ceTeBoe HalpsDKeHMe




Crucok omnook

H20 Her Bopp B pesepByape

EO1 V36biTOuHas 3arpysKa BOLBI B ITAPOBOIT KOTEI

EO2 Boiinep ¢ kode He HarpeBaeTcs

EO3 ITapoBoit KoTen He HarpeBaeTcs

E04 ITeperpes kodeitHoro 6oitnepa

EO5 ITaposoit koTen meperpencsa

EO6 OO6pbIB JaTYMKa TeMIIePaTypPbI TAPOBOTO KOT/IA

EO7 KopoTkoe 3ambIKaHMe JATYMKA TeMIIePAaTyphl Tapa

EO8 OO6pBIB HaT4MKa TeMIIepaTyphl KodeitHoro 6oittepa
EO0S KopoTkoe 3aMbIKaHIe JaT4nKa TeMIepaTypsl Kode




Hacrpoiika ko(eitHOTo aBTOMaTa ¥ MEePBbIii 3aMyCK

o
' Cob6rtodatime npasuia mexHuxy Yr06bI BOIITH B MEHI0, OHOBPEMEHHO HA)KMUTE KHOIIKY - U + M yJiep>KMUBaliTe UX B
6esonacrocmu! TedeHHE 3 CEKYH.
Haxxmute 4T0 GBI IOATBEPAUTD
Iocmasvme Mawiumy Ha POBHYIO U
Yemotiuueyo nosepxHocmo.

IIpu nepeom 3anycke MAWUHbL HA
oucnnee omobpaxcaemcst PyHKyus
F.07; noomeepoume, Haxaé KHONKY

Kogpe

@ OcrasbTe J0CTaTOYHO CBOGOHOIO
MecTa BOKpYT

Harnonmnre pesepByap [i/ist BOJbI
(mpumepHO 2 utpa) u fobaBbTe
CMATYUTE/Ib BOTbL.

Beibepure nanpsokerne (230 B min
110 B) u nopTBepanTe, HaXKaB
KHOIIKY KOge.

TlomosxuTe 8 4aCOB ISt CMATYEHUS BOJIBL.

IIposepvme Homep Ha
e Mabnuuxe ¢ 0aHHLIMU

Y6epmurech, 4TO TPYOKM BCTAB/ICHDI B
pesepByap, a BAKyyMHas IOBYIIKa

‘ AN /ﬂ IIOM€EIIEHA B ClI€NVa/IbHO OTBEIEHHOE

ﬂ IPOCTPAHCTBO BHYTPHU pe3epByapa.

1-11 (1-11 myck): [Joxxautech
3aBepILEHNA 3arPY3KI BOJIbI B
Ko(eltHbIe U TTapOBbIe KOTIIBL.

Temnepamypa nosvicumcs

ITopxnrounTe K OCHOBHOMY

MCTOqHMKy IINTAaHNA HaOKMUTE KHOIIKM - VN + U

' Yro6BI M3MEHNTD TeMIIepaTypy Kode,
[ ]
[OATBEpANTE

Bxnrwuume enasHolil

8blK/ItoUamernv
ITo AOCTVDKEHNN YCTAHOB/IEHHOT'O

3HaYeHNs MAlIMHA TOTOBA K MEePBOIl
nopave.

1 ITpoBepuTH YIIAKOBKY CMATYNTENS BOABI HA MPegMeT IPUTOTHOCTH (KOIIYeCTBO TUTPOB).

' He Bemaiite LIHYPp Ha CTOICIIHNUITY TaM, I'/I€ 3a HEr0O MOI'YT NOTAHYTD XE€TI MIN cnyqa]'/'n-[o CIHOTKHYTbCA



BxinrouyeHnue / BbIK/IIIOUYECHIIE

® YroObI BOIITYU B MEHI0, OHOBPEMEHHO HAXMUTE KHOIIKN - I + U yﬂep)KI/IBaIZTC X B
1 TeyeHne 3 CEKYyHJ,.

YT06BI IOSTBEPAUTD

Bxarwuumov BpIkTIOYNTH

CHumuTe, OIIOPOJKHUTE VI OYMCTUTE

1 Y6enI/ITECb, 4TO B pe€3epByape €CTb BOJA. l'IOpTaIIbeIiI (b]/[man,

' He npesvuuaiime makcumanvHulil

He nospeoume ¢unvm

® yposeHv ' P ¢ P
[}

Bx/IrounTe MalMHy, yCTAHOBUB Crosa sabroxupyiime

T/IaBHBIN BBIKTIOYATETb B ITOOXKEHEe

BKIL nopm-gunomp.

VcraHOBUTE I/IaBHBIN BHIK/IIOYATEND B
nonokenre BBIKJI, 4To6bt

3HAYEC€HUA. - @
q BBIK/TIOYMATDH MaIIVHY.
BT

' Yr06bI UISMEHNUTD TEMIIEPATYPY Kode,
@ FKMITE KHOIKIL - WIIH + M m
MO TBEPATE

Temmepatypa OyneT yBeInInBaThCs,
[I0Ka He JIOCTUTHET YCTAaHOB/IEHHOTO

qT06bI OTK/IIOYNTDH MWIN UBMEHUTDH BpeM}I
(MakcuMyM 2 4aca) aBTOMAaTHYECKOTO
BBIK/TIOUEHNA, BoiignuTe B MeHIo F.05.

JIns HacTpOJKY aBTOMATUY€CKOTO
npo6y>xieHus Boigute B MeHIo F.02 u
BbIGEpUTE, Yepes CKONILKO YacOB BbI XOTHTE,
4TOOBI MallIHA BKII0YA/IACh (MaKCUMyM 24
vaca). [ToaTBep/mTe C MOMOIBI0 KHONKM KOde,
4YTOOBI MAIINHA Tepellia B PeXKUM OXKUAHMA.

S Asmomamuueckoe npoOyxoenue Heo6x00uMO ¢ IIpasura EBpormeiickoro coofmecrBa TpeGyIoT, 4TOOBI
1 ycmanasénueamv Kaxcoviii pas, k020a 3mo Heo06xo0uUMo 1 MalINHa B 00513aTe/IbHOM IOPsI/IKe aBTOMATHYeCKN
BBIK/IIOYA/IACh Yepe3 30 MIHYT OKMIAHIIA.




PerynupoBKa BbICOTBI CETKN

CHUMMITE OJHOC JI/Is YallleK
VI IOJ/IOH MJIsI KaIleNlb

3akpenuTe CTONOPHbIE IFANKY 1
YCTaHOBUTE IUIAHEPHI.

Ocabbre CTOMOpPHBIE FalKIL. VYcraHoBuUTe Ha MECTO IOAIOH M

Karliejab M IMOAHOC V1A YallleK.

YcranoBute IUTAHEPBI HA OJIVIHaKOBOiI
BBICOTE B JKE€/IA€MOM IIO/IOKEHUN.




3aBapuBaHue Kode

1

YT0OBI NU3SMEHNUTD TEMIIEpATypy KO(i)e, Ha)KMUTE KHOIIKU - UJIN +

' IIpedynpencoere: 20psuas nOBePXHOCIDL
®

YT106BI HOATBEPAUTD

Hcnonv3ytime kop3uty ¢ punvmpom
onst 1 unu 2 uawex xoge.

3anumv monomvim Koge u ympambosamo
Yoanume ocmamku ¢ kpas punvmpa.

!

3adukcupyiire MOpTOBLIN GUIBTP B
TOJIOBKE IPYIIIbI ¥ OCTAaBbTE YaIIKy (1)
10/} BBIXOJ{HOE OTBEPCTHeE ISt KOde.

HaxmnTe KHOIIKY Kode, 4TOOBI
HayaTh I0fjaqy

Ha Oucnnee omobpaxaiwmcs cekyHObL
3asapusanuis.

Haxxmute KHOTIKY Kode, 4TOObI
[PEKPATUTD Mofady Kode.

CHumute QUILTP IOPTA, YTOOBI
OIOPOXXHUTD ¥ OYUCTUTD €T0, 3aTeM
3aUKCHPYIITe €ro Ha MecTe.

! He nospedume ¢punvmp

[
1 Hns omnuunozo 3aéapusanus nodoxoume He meree 15-20 Munym nocne 3anycka MAwUuHolL.

YroOBI MISMEHUTD eAMHIIY 3MePEHMA TeMIIepaTypbl, BoiguTe B MeHIo F.06,
BoiGepute Llenbcnit (° C) mnn @apenreitt (° F) n nogTBepanTe HaXKaTieM KHOIKI

Kode.



PyKoBOACTBO rpynnbl 04N CTKN

o UYTOOBI BOIITHU B MEHIO, OTHOBPEMEHHO HAXXMIUTE KHOIIKY - 11 + U YAep>KMBaiiTe VX B
1 TedeHne 3 CeKyHI.

YT006bI HOATBEPAUTD

He ucnonb3yiite abpasnBHbIe MHCTPYMEHTBHI.
e Vicmonn3yiiTe MOAXOAAIINE MOIOLIYIE CPEACTBA NI KOdeBapOK U CTIeAyliTe MHCTPYKINAM Ha yIIaKOBKe

3adukcupyiire mopTanbHblit GUIBTP Ha
MecTe 6e3 3ar/TylIKM 1 HAKMUTE KHOTIKY
Kode, 9TOOBI IPOOKUTD LIMKIT
TIPOMBIBKMU.

Bapurb B TedeHme 3-4 ceKyHJI, He 6/I0Kupys
HOPTa/IbHbI GUIBTP Ha MecTe.

Ouncrute NpoKIanKy GUIbTpa IOpTa C
ITOMOII[bIO TIPU/IATaeMOI I[eTKM.

Korpna Ha gucmtee oro6pasurcsa CL3,
CHUMUTE IIOPTAIBHBII QUIBTP U
CHOBA BCTAaBbTE 3aI/IyILIKY.

3adukcupyiite HOpTATBHBI GUIBTP
Ha MeCTe 11 HOKMIUTE KHOTIKY Kode,
4TOOBI IPOIO/DKNUTD LIMKIT
TIPOMBIBKI.

BcraBbre 3armymiky GpuabTpa 1 06aBbTe
IpuIaraeMoe Moolee CpeACTBO M/n

@ ‘ 9KBUBA/IEHTHOE. 3a6/10KMpyiiTe HOpPT-

¢dunpTp.

Remove the grid and place a container to
collect rinsing water

10 OKOHYAHWK LMK/Ia IPOMBIBKY Ha
IVCIUIee OTOOPA3UTCS HAYa/IbHBLI 9KPAH.
Pas6mokupyiite HOPTOUILTP 1 CHUMUTE
3arIyIIKy QUIbTPa.

BcraBbTe HOPT-GUIBTP B TOMOBKY
TPYIIIIBI, OTIOPO>KHUTE TIOAO0H A cbopa
Karle/ib 1 IEPEMECTUTE PELIETKY.

Bri6epure F.01 B MeHIO 1 HOKMUTE
KHOIIKY KO(e [/I51 TOATBEP)KAEHN.
Haunercs nuxn npomsisku (CL1).

Korma ma pucmiee orobpasurca CL2, Ouncryte KOpIyC BIa>KHOM TKaHbIO.
CHUMUTE TOPTOBBII QWIBTP C TIYXUM

IMCKOM U IIpoMoiiTe 06a BOJOIL.

Crnepure 3a TEKCTYpOIit
CaTVMHMPOBAHHOM OTHENKM Ha
TeTajAX U3 HEPKABEIOIEll CTasIN.




Bapounbii nap u ropsayasa Boga

® Yro6bl BOWITU B MEHIO, OAHOBPEMEHHO HOXMUTE KHOIIKY - 11 + I
yAep>KMBaliTe X B TeueHue 3 CeKyH/,.

ITap

Haxmume kHonky napa; K020a Komesn
6ydem 20mos, c6emoou00 3azo0pumcs u
ocmanemcs 20permo

CBeToaMOz — TOPUT BO BpeM (asbl
Harpesa
® P

ITozpysume mpy6ky napa 6 HaNUMoK

Hepeu JICIIONIb30BaHMEM Yy annTe
OCTaTOYHBIN KOHJIeHCaT, BBIITYCTHUB IIap.

OTKpBITh KpaH

[Tocne Toro, Kak 3aBapuBaeTCs XKelraeMoe,
3aKpOoiiTe KpaH ¥ CHUMMUTE Yally.
[IpoTpute nagouKy BIaXKHOI TKAHbBIO.

BrimycTuTte map B TedeHMe HECKOMBKIX
CeKyHJI, a 3aTe€M CHOBa MPOTPUTE BIAXKHOM
TKAHbIO.

I BOCTVOKeHNA HAWTYYIINX Pe3ynbTaToB:
l XpaHUTe MOTIOKO IIpu TeMueparype + 5 ° C (41 ° F).

® Yr06bI MSMEHUTD TEMIIEPATYPY Mapa, BOIANTE B MEHIO t2.

H YT06BI IOATBEPANTD

T'opsiyas Boma

Haxmute KHOIIKY ITapa; KOT/ja KOTes
6yzeT TOTOB, CBETOAMOZ, 3aTOPUTCS 1
OCTaHEeTCA TOpeTh

1

' CBeTon10 — TOPUT BO BpeMs (pasbl
Harpesa
[ ]

ITocraBbTe yalKy 1oz £03aTop
ropsi4eit BOJBL.

Bxnrouume eviknouament 2opsqeti
8000L.

Kozoa scenaemoe konuuecmso 6ydem
docmueHymo, CHOBA HAXMUINE KHONKY
copsHeti 600bL.

' IIpeoynpescoerue: zopauas nosepxHocmo
°

¢ Cocrosanue koraa BKJI / BBIKJI u cooTBeTcTByIOMIINE
HACTPOVIKY COXPAHAIOTCA B MAMATHU JaKe IOCTIe
BBIK/TIOYEHV A MAIIMHBL.




Ouincrka TpyOKu mapa

He I/IC]IO)IbSYﬁ[TC aﬁpaBI/IBHI)Ie MHCTPYMEHTBHI.

e VIcnonb3yiiTe HOAXOMAIINE MOIOLIVIE CPEACTBA LA KOQeBaPOK U CeAyliTe MHCTPYKINAM Ha yIIAKOBKe.

ITorpysure TpybKy mapa B pacTBOp J/Is
OYMCTKY MOJIOKA.

Harpeiite mapom u faiite emy
nojeicTBOBaTh. Bpems saBucur ot
MOIOIIETO CPeJICTBA, Mbl PEKOMEH/TyeM
He MeHee 10 MMH.

2 Yoanume pacmesop morousezo cpedcmed,
npomotime u 3aneime emKoCmv ceexcet

/ / 80001l

ITorpysure TpyoOKy Iapa B BOLY U
HarpeiiTe ee.

Ouncrure Tpy6Ky Iapa BIKHOI
TKaHbIO.



XpaHeHNe MallVHbI

°
1 YT06BI BOVITH B MEHIO, OJIHOBPEMEHHO HAXXMITE KHOIIKY - U + U yJlep>KMBaiiTe NX B
TeYeHme 3 CeKyH/I.

' IIpedynpescoenue: zopssuas 600a YT06BI IOAITBEPIUT
°

°
l IIpexxnie YeM MPOFOILKUTH, YOEIUTECH, YTO MALIMHA HAXOJNMTCS MO]] JABIEHNEM, U OIIOPOKHITE MO J0H
s cOopa Kamenb.

1 Y0651 OOPOXKHUTD 60TIIep [st Kode, 5 Cneiime ~ 60dy  u3
IIOMECTUTE EMKOCTbD IO/} BBIXOIHOE pesepsyapa

oTBepcTHe 1A Kode, Beibepute B MeHio F.03

U IIOATBEPANTE

YT00bI OHOPO>XKHUTD ITAPOBOI KOTET,
ITOMECTUTE EMKOCTD MOJ} BOJJOC/IUB,
BbI6epI/ITe B MeHI0 F.04 1 mopTBepanTe

Ouucmume mawiumy u 207106Ky 2pynnot

YcTaHOBUTE TTaBHBIN BBIK/IIOUATEIb B 7 Korza oH ocTbIHET, HAKPOJITE MALIMHY
nonoxerue BBIKJI, 4To6bI BHIKTIOYUTH KPBILIKOJI ¥ XpaHUTE €€ B CyXOM
MallnHy. MecTe, 3alUIEHHOM OT HeTIOTO/[bI

Omxkntouume mawuny
om cemu

i Oynkniio F.04 Takyke MOKHO ICIIOTB30BATh /1A 3aII0THEHIA IAPOBOTO KOT/IA BOJOIA.

II)I}I OKOHYAaTE€TbHOTO BBIBOA MAIINHBI VI3 IKCIITTyaTallVINI, B TONMIOTHEHVE€ K BbINIEYKa3aHHbIM (l)yHK].H/IHM, nmepepexxpTe
® CII0BOIT Kabenb n nepenaf/’lTe MAalIVHY YIIOMTHOMO4Y€HHOMY IE€PCOHATY /1A €€ YITVIN3alun.



Y10 ecm...

-..MALIVTHA HE 3aITyCKA€TCA

| yﬁe,‘qI/ITer, YTO IJIAaBHBIN BBIK/IIOYATE/Tb BKTIOYEH.

| YGCHI/ITCCB, YTO BUJIKA BCTAaBJIEHA

...0e3 Kode, ropssuas Boga, mogava mapa

| Y6emmrech, 4TO CUITMKOHOBBIE TPYOKN He BCIIBIBAIOT B pe3epByape.

| Y6epurech, 4TO BaKyyMHas JIOBYIIKA V1 TPYOKM BCTaB/IEHBI
npaBwibHO - ommboka H20 (cm. Crp. 13)

Y6enutecs, 4TO B pesepByape ecTb Bofa - oumbdka H20 (cm. Crp. 13)

Ilepen IPUrOTOB/IEHVEM YOERUTECH, YTO KHOIIKY TIOfAYN
ropstdest BOgsI 1 mapa 6putn HaxaTs! (cm. Ctp.25).

..MAIIINHA HE HATp€BA€TCA

| ITo3BOHMKTE B CIyXKOY TeXHIYECKOI IOLEPIKKI

...HeperysIpHas1 mogada mapa

| y6€HI/ITer, YTO OTBEPCTUSA PACIIBIINTE/IA YNUCThIE

...KO(i)e BBIXOOUT CINIIKOM MEMICHHO

y6e,[[I/IT€CI), 4qTo CbI/UIbTP n ayuieBas C€TKa 4MCTbIe

V6epurech, 4T0 Kode He CAMUIIKOM TOMOTIOTHII

...KO(i)e BBIXOUT CINIIKOM 6bICTp0

Check that coffee is not ground too coarse

...JIOJT MAIIMHOJ €CTh BOJa

V6enurech, 4TO HOALOH /11 cOOpa Karleib BCTABJIEH.

Y6enurecs, 4TO MOAKOH /151 cOOpa Kare/b OIIOPO>KHEH.

= KOKETCA, YTO MAIIIMHA BBIK/TIOYE€HA, HO T/TaBHBIII
BBIKTHOYATE/Ib BKIHOYECH

Y6enurech, 4T0 GYHKIMA OKUAHNA AKTUBHA, HAKAB KHOIIKY
Koce, ropsdest BOJBI WM Hapa.

L an/I BO3HMKHOBEHNM JTI0001T HpO6H€MbI, KOTOpas CIIeNaZbHO HE YKa3aHa Ha 9TOM CTpaHNIIE, BBIKTIOYNTE MAIITHY, Ha)KaB T/IaBHBII
BBIK/IIO4YaTE/1b, BbIHbTE BUIKY I OépaTI/ITer B Hamry C}Iy)[(6y TeXHUYECKON TIOANEPIKKU.



TexHn4YecKye TaHHbIE

Obee

TabapurHsie pasmeps (1T x III x B)

Boitnep Knde

Bec

20kg
44.11b

420 x250x390mm
16.5% 9.8 x15.3inch

VpoBeHb IIyMa Py MCIIOTb30BaHUI <70dB
Emxocmo pesepsyapa 07 600bt ~21
~0.53USgal
TemmnepaTypa oKpy>Katolieii Cpefibl TPy UCIONMb30BaHMY +5 — +35 °C
? +41 - +95°F
Copiepsxanie Booa / Iap
Bmectumoctb In
0,26 2annona CIIA
Coneprxanue 800a
Bmectumoctb 03n
0.08USgal
120 V~, 60Hz 950-1000 W (120 V)

VICTOYHUK UTaHUSA

220-240V~, 50-60Hz

1100 W (230V)




Odunnanpuas nuanpopmanus

ITpoussoaurens

Mojienib/Bepcust

Tlonnoe nornoueHne

3nax coomeemcmeus EC

Hamnpsxenne

CepuITHbII HOMEp

Yacrora

LIIMIbKa

Buaxu coomsemcmaus

C B coomeemcmeéuu co écemu 86[10)’1(.’1:![)\’14/\41! bupercmwa/wu u HOPMHMU, KacarouguMucs 3mozo

muna 060py008aHus.

! Mammna OCHallleHa CIIEAYIOIMI 3alMTHBIMI yCTpOﬁCTBaMH: TIO/THAA 3aluTa

MoIHOCTb J{BUTaTeNs

TMaHE/TAMM BCEX ‘-IaCTeﬁ[, TIOABEPIKEHHBIX HArPEBY, a TAK)XKE MICTOYHMKA ITapa 1

ropsideit Bojibl; pabouas MOBEPXHOCTD C PEIIeTKON 1 IO I0HOM i cbopa pasmuToit
JKIJKOCTH; TEIIOBAsl 3alUTa Ha KOT/Ie; Ge3011acHOe CONPOTUB/ICHIE TEPMUIECKOE.

MowHocmv HazpesamenbHo20
anemenma

Hama uszzomosnenus (Mmee)




OcHOBHOV MPUHINI (0003HAYEHIA)

O603HaueHne pyc

AR BosaylwHas noByLIKa
Bl KotenbHas rpynna
B2 MapoBsoi KoTen

CPU  Mnara npoueccopa
CX  |KoHpgeHcaTop

Cyl  KownpgeHcatop

Cy2  KownpgeHcatop

E1l dnemeHT Kode,
KOTNa, Harpesa

E2 dnemMeHT BoAbl,
KOTNa, oTonaeHus

F1

TepmocTaTt 6e3onacHocTn
FZ TCPMOCTaT 66301’[3CHOCTI/[
F3

TepmocTaT 6e3onacHOCTM
F4 MNpepoxpaHutenb
K1 KodeiiHas KHoMKa

K2 'Knonka sogpl
K3 KHonka napa
K4 ThasHbiit BbIKNIOYATEND
L1 MapoBoit cBETOANOA,
M1 BogsHoii Hacoc
M2 BoaaHol Hacoc
R ConpoTtueneHue
RV 'naposoii kpaH

S1
[laTyvK Temnepatypbl

S2 [atyvK TemnepaTtypbl

SL | [atuuk yposHs

SSR1 Pene
SSR2 Pene
TS1

MpenoxpaHuTenbHbIN Hacoc

TS2  NpepoxpaHUTENbHBbIN Hacoc

Vi BaKyyMHbIii nepektotatenb

VE o
BaKyyMHbIii nepekstovatenb

VS1 | pacwmputensHbIit KnanaH

VS2  |PacluvpuTenbHblii Knanad napa

X1 o
[nasHbIV TepmuHan
Y1 o .
[pynnoBOMN 3N1eKTPOMATHUTHbLIN KNanaH
Y2

3ﬂeKTpOMaFHMTHbIﬁ K/1lanaH BOAbl



MarpaMMbl

CxeMbl

SSR2

\_,,

7 Toposuinouarens

pene
HarpesaTensHoro
anewmenta

q
|
|
|
|
|

E2

v
!
|
|
|
|
barpenarenbiiit Goitne |
! |
| |
| |
| |
|

F2

pram—
150°C 150°C

.\

F1

TepuossKniouaTens
140°C

Harpesarensiit
ever ocpeimoro \-
Goinepa

.

LR A—

140C

SSR1

77 |_|Pene warpesarenshgro snementa

S1

NTC

KodpeiiHmK

SSR1

Ovcnnen
Kocbe ynpaenenusT

[a6[8
[5[7]ol

KOHTPOTb BOAL

CPU
34070325

MpeapxparuTensHsi 1

Y1
coc Kocpe

X1

Ll

F4

K4
TS L R Lo o
cy1— |

vyl —

PE

T <

DRAFTER CHECKER ) proprietary rights reser ancilio Group.
UT | UT This ey S o epeamoctt o sy iy B o
en OATE 16 refeasec 10 Gher parts withou write, consent

Viale della Repubblica 40

SILVIA PRO
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Trattamento dei rifiuti delle apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Smaltire il prodotto seguendo le norme vigenti relative allo smaltimento
differenziato presso centri di raccolta dedicati.
Non trattare come semplice rifiuto urbano.
Per qualsiasi informazione necessaria contattare il costruttore all'indirizzo indicato
nel libretto istruzioni.
Il prodotto risponde ai requisiti richiesti dalle nuove direttive introdotte a tutela
dell'ambiente e che deve essere smaltito in modo appropriato al termine del
suo ciclo di vita.

Séhkoisten ja elektronisten laitteiden jatteiden kasittely

Havita tuote noudattaen seuraavia voimassa olevia lajitellun jatieiden kéasit-
telyé koskevia maérayksia asianmukaiseen jatteidenkasittelylaitokseen.

Ala kasittele sita tavallisena kaupunkijétteena.

Mita tahansa tietoja varten ofa yhteytta valmistajaan ohjekirjassa olevaan osoittee-
seen.

Tuote on uusien ympdristdd suoj: direktiivien ti ten mukainen ja
-@ se tulee hévittdd asianmukaisella tavalla sen kayttéidn péétytiys.

Treatment of waste from electric/electronic equipment
@ Dispose of the product in accordance with current local regulations concerning
differentiated waste disposal in dedicated waste disposal areas.
Do not treat as simple urban waste.
For any information please contact the manufacturer at the address specified in the user
manual.
This product complies with the requirements of the new direclives introduced for
the environmental safeguard and must be disposed of appropriately at the end of
its life cycle.

@Ewﬁwyﬂu‘tuquwﬁmvmv':’ QUEDVTIAEXTQOVIXIV X d
MabéoTte To TEOTOV axoiobdvTag Tig 1oybovceg vopolesies mepl Sapope-
g enebepyaciag Tov amogpuudtay oe eldixEg mepoyes Sialeong Tov
amoppuatey. Mn ta SayelplleaTe uc amha aoTixd anofinTa.
Tt oToLadHTTOTE TANQOPELE, ETIXOIVOVIIGTE IIE TOV XOTACHELUOTH 6T dLEviuvern
TTOL AVAPEQETHL GTO EYYELRLEL0 ToV 0ByLDV.
To mpoiov tpei Ti¢ mpolimedécets mov mpofddmovy o1 véeg odnyies avapopixa ue
v apootacia tov mepifaliovroc xm mpémer va Swareldero pe tov xatalinlo
TOOMO UETH TO TEAOS TG ZONONS TOV.

Traitement des ordures des équipements électriques et électroniques
Ecouler le produit conformément aux normes en vigueur concernant |'écou-
lement différencié auprés de centres de récolte dédiés.
Ne pas traiter comme simples ordures urbaines. Pour toute information nécessaire
contacter le constructeur a I'adresse indiquée dans le manuel d'emploi.
Le produit est conforme aux caractéristiques requises par les nouvelles direc-
‘g tives introduites pour la sauvegarde de l'environnement et doit étre écoulé de
fagon appropriée a la fin de son cycle de vie.

Zaobchadzanie s odpadmi z elektrickych / elektronickych zariadeni
Vyrobok likvidujte podla stcasnych predpisov o likvidacii triedeného odpa-
du na k tomu uréenych skladkach.
Nezaobchadzajte s nim ako s beznym komunalnym odpadom.
Ak potrebujete akékolvek informacie, kontaktujte, prosim, vyrobcu na adrese uve-
denej v navode na pouzitie.
Vyrobok zodpovedd poZiadavkam novych smemic zavedenych pre ochra-
E nu Zivotného prosiredia a zlikvidovat’ sa na konci svojej Zivotnosti musi
prislusnym spdsobom.

Entsorgung von elektrischen und elektronischen Geriten
Das ist Produkt gemaf den geltenden Normen fir die Milltrennung bei den
zustdndigen Sammelzentren zu entsorgen.
Nicht wie normalen Mall behandeln.
Weitere Informationen sind beim Hersteller unter der in der Gebrauchsanleitung an-
gegebenen Adresse zu erhalten.
Das Produkt entspricht den Erfordernissen den neuen Richtiinien tber den
Umweltschutz, und muss an seinem Lebensende entsprechend entsorgt wer-
den.

Tratamiento de los desechos de los equipos eléctricos y electrénicos
@ Eliminar el producto en los centros de recoleccion especializados, siguiendo
las normas vigentes relativas a la eliminacion diferenciada.
No tratar como simple desecho urbano.
Para cualquier informacion necesaria, contacten al fabricante en la direccion indica-
da en el manual de instrucciones.
El producto responde a los requisitos demandados en las nuevas directivas
@ introducidas para la proteccién del ambiente y debe ser eliminado de manera
apropiada al final de su ciclo de vida.

Tratamento do lixo dos aparelhos elétricos e eletrénicos
Jogar o produtos seguindo as normas em vigor relativas a coleta diferencia-
da em centros de coleta apropriados.
Nao tratar como simples lixo urbano.
Para qualguer informagao necesssaria contatar o construtor no endereco indicado
no manual de instrugdes.
O produto responde aos requisitos exigidos pelas novas diretrizes infrodu-
W zidas para tutelar o ambiente e deve ser sucadato em modo apropriado ao
final do seu ciclo de vida.

Afvalbehandeling van de elektrische en elektronische apparatuur
Verwerk het product volgens de geldende normen m.b.t. de gescheiden
afval bij de voorbestemde vuilniscentrums.
Behandel het product niet als eenvoudig stadsvuil.
Neem contact op met de constructeur op het aangegeven adres in deze handleiding
voor nadere informaties.
Het product beantwoordt aan de door de nieuwe richtliinen verlangde verei-
‘g sten ingevoerd ter bescherming van het milieu en moet op passende wijze op
het einde van zijn levenscyclus worden verwerkt.

Az elektromos és elektronikai késziilékek hulladékkezelése
Aterméket az erre a célra kijellt gyljtéhelyekre adja le kévetve a szelektiv
hulladékgyljtéssel kapesolatos jelenlegi jogszabalyokat.
Ne kezelje kdzénséges varosi hulladékként.
Barminemii informacioért forduljon a gyartéhoz, melynek cimét a hasznalati Gtmu-
tatdban talalja.
@ A termék megfelel a kémyezet védelme érdekében tjonnan bevezelelt

iranyelvek kévetelményeinek és ennek megfelelden kell kezelni az élettar-
tamanak végeztével.

Zachazeni s odpady z elektrickych / elektronickych zarizeni
@V\]robek likvidujte podle sougasnych predpist o likvidaci tfidéného odpadu
na k tomu uréenych skladkach.
Mezachazejte s nim jako s b&Znym obecnim odpadem.
Potfebujete-li jakékoli informace, kontaktujte prosim vyrobce na adrese uvedené v
navodu pro pouZiti.
Virobek odpovida poZadavkim novych smémic zavedenych pro ochranu
@ Zivotniho prostfedi a zlikvidovat se na konci své Zivotnosti musi pfislugnym
zplisobem.

Elektri- ja elektronseadmete jadtmete toétlemine
Tootest lahtisaamist peab |3bi viima vastavalt kiibivatele eeskirjadele, mis
kasitlevad jaatmetest eristatud lahtisaamist selleks méeldud jaatmetest
lahtisaamise alades.
Mitte totdelda nagu tavalisi majapidamisjdatmeid.
Mistahes informatsiooni saamiseks péorduge palun tootja poole aadressil, mis on
margitud kasutaja kdsiraamatus.
Toode vastab uuetele néutele, mis on esitletud keskkonna kaitsmiseks ja sel-
lest peab reegliparaselt lahti saama selle elutsikli 15pus.

Kur imesti elektros \ elektroninés jrangos atliekas.

Salinkite jrangos atliekas atitinkamai esamuy taisykliy, kurios liegia tokios

ragies atliekas apie specialias atlieky kaupimo vietas.
Nemeskite atliekas j paprastus miesto iukéliy konteinerius. Papildomos informa-
cijos kreipkités j gamintoja nurodytu vartotojo instrukcijoje adresu .

Sis produktas atitinka jvestos ekologiniam saugumui naujos direktyvos
E reikalavimams ir turi bati sunaikintas pasibaigus jo atitikties terminui.

Behandling af affald fra elektrisk/elektronisk udstyr
Bortskaf produktet i overensstemmelse med nuvasrende reguleringer vedr.
forskellige affaldsprodukter pa deponeringssteder dedikeret til affald.
Ma ikke behandles som alm. byaffald.
Kontakt producenten pa den specificerede adresse i brugerhandbogen for yderligere
oplysninger.
‘@ Produktet er i overensstemmelse med de nye direktiver, introduceret for mi-
ljeforanstaltningen og skal bortskaffes pa beherig vis ved slutningen af dets
livscyklus.

Avfallshantering av elektriska och elektroniska apparate
@ Medskrota produkten genom att félja gallande normer for differentierad sa-
nering pa seridsa uppsamlingsstallen.
Behandla det inte som vanligt tatortsavfall.
Vid behov av ytterligare information, var vanlig ta kontakt med tillverkaren pa den
adress som anges i bruksanvisningen.
Produkten motsvarar de krav som stélls i de nya miljgdirektiven och den
:g méste nedskrotas pa ett Iampligt sétt i slutet av sin livscykel.

Obdelava odpadkov elektricnih in elektronskih naprav
Odlaganije izdelkov je potrebno vrsiti v skladu z veljavnimi predpisi v zvezi z
selektivnim odlaganjem odpadkov v centrih za zbiranje odpadkov ki so temu
namenjeni. Ne odlagajte ga kot obicajne smeti.
Za kakrsnokoli informacijo kontaktirajte proizvajalca na naslovu, ki je naveden v
priroéniku z navodili.
lzdelek odgovarja zahtevam novih smemic, ki so uvedene zaradi za$cite
E Zivijenske sredine in mora biti odloZen na ustrezen nacin po koncu Zivijenjske
dobe.
0 Postepowanie z odpadami pochodzacymi z urzadzen elektrycznych/
elektronicznych
Produkt musi zosta¢ poddany utylizacji zgodnie z obowigzujacymi przepi-
sami dotyczacymi segregowania odpadéw w specjalnie do tego wyznaczonych miej-
scach. Nie wyrzucac razem ze zwyklymi odpadami miejskimi.
W celu uzyskania jakichkolwiek informacji prosze skontaktowac sie z producentem
pod adresem podanym w instrukcji obstugi dla uzytkownika.

Ten produkt odpowiada wymogom zawartym w nowych dyreklywach
wprowadzonych w celu ochrony $rodowiska i po zakoriczeniu cyklu eksploa-
facji musi zostac zutylizowany we wiasciwy sposob.

Behandling av avfall fra elektrisk/elektronisk utstyr
Produktet skal avhendes i samsvar med gjeldende forskrifter angaende dif-
ferensiert avfallsavhending pa dediserte avfallsavhendingsomrader.
Det ma ikke behandles som vanlig byavfall.
For videre opplysninger vennligst kontakt fabrikanten pa adressen som er angitt i
bruksanvisningen.
Produktet efterkommer kravene i de nye miljedirektivene og skal avhendes
Gg pé en passende mate elter avsiutiet bruk.

Ka utilizét elektriskolelektronisko iekartu atkritumus
lekartu atkritumus nepiecie$ams utilizét atbilstosi spéka esosajiem noteikumiem,
kuri reglament& dazadu veidu atkritumu utilizéSanu tikai specialajas atkritumu
konteineros. Nemetiet $os atkritumus parastajos kopé&jos pilsétas atkritumu.
Lai sanemtu jebkuru informaciju, griezieties pie raZotdja, kura adrese uzradita
ekspluatacijas instrukcija.
Dotais produkts atbilst jaunas direktivas prasibam, kura aftiecas uz
ekologisko drodibu, un tas ir athilstoda kartiba utilizéjams péc ta, kad nobei-
gsies ta deriguma termips.



A RANCILIOGROUP

EU DECLARATION OF CONFORMITY - DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE
DECLARATION UE DE CONFORMITE - EU-KONFORMITATSERKLARUNG
DECLARACION UE DE CONFORMIDAD - DECLARACAO UE DE CONFORMIDADE

RANCILIO Group S.p.A. con socio unico
Soggetta a direzione e coordinamento di ALl S.r.l.

Viale della Repubblica 40, 20015, Villastanza di Parabiago (M1)

Declares under his responsibility that the product: Espresso coffee makers for household use
Dichiara sotto fa sua responsabilita che il prodotto: Macchina per caffé per uso domestico
Déclare sous son responsabilité que le produit: Machine a café d’utilisation domestique
Erklart in alleiniger Verantwortung, daR das Produkt: Kaffeemaschine fiir Hausgebrauch
Declara bajo su responsabilidad que el producto: Méaquina para café de uso familiar
Declara, sob sua responsabilidade, que o produto: Maquina para café para uso familiar

model: - modello: - modéle: - modell: - modelo: - modelo:

RANCILIO
SILVIA PRO

to which this declaration relates, complies with the following directives: al quale & riferita questa dichiarazione, & conforme alle seguenti direttive:
auquel se référe cette déclaration, est conforme aux directives suivantes: auf das sich diese Erkldrung bezieht, mit den folgenden Richtlinien Gbereinstimmt:
al cual se refiere esta declaracion, cumple con las siguientes directivas: - as quais a presente declaragdo se refere, e com as seguintes directivas:

2014/35/EU
Low Voltage Directive - Direttiva Bassa Tensione - Directive Basse Tension - Niederspannungsrichtline - Directiva Baja Tension - Directiva Baixa TensGo
2014/30/EU
EMC Directive - Direttiva EMC - Directive EMC ~ EMV-Richtlinie - Directiva EMC - Directiva CEM
1275/2008
Regulation EC implementing ErP Directive (2009/125/EC) - Regolamento CE in esecuzione della Direttiva ErP (2009/125/CE)
Reéglement portant application de la Direttiva ErP (2009/125/CE) - EG-Verordnung Durchfiihrung der Richtlinie ErP (2009/125/EG)
Reglamento por el que se desarrolla la Directiva ErP (2009/125/CE) - Regulamento que dé execugdo a Directiva ErP (2009/125/CE)
801/2013
EU Regulation amending Regulation (EC) 1275/2008 - Regolamento UE recante modifica al Regolamento CE 1275/2008
Réglement UE portant modification du Réglement no 1275/2008 - EU-Verordnung zur Anderung der EG-Verordnung 1275/2008
Reglamento por el que se modifican el Reglamento 1275/2008 - Regulamento que dd modificagdo a Regulamento 1275/2008
2011/65/EU
ROHS 2 Directive — Direttiva ROHS 2 — Diretive ROHS 2 —~ ROHS 2 Richtlinie ~Directiva ROHS 2 — Directiva ROHS 2
2015/863/EU
Delegated Directive (ROHS 2) — Direttiva Delegata (ROHS 2) — Directive Déléguée (ROHS 2)
Delegierte Delegada (ROHS 2) - Directiva Delegada (ROSH 2) — Diretiva Delegada (ROHS 2)

Standards applied - Norme applicate - Normes appliquées
Angewendete Normen - Normas aplicadas - Normas aplicadas

EN 60335-1:2012 + /A11:2014,
EN 60335-2-15:2002 + /A1:2005 + /A2:2008 + /A11:2012, EN 62233:2008
EN 55014-1:2006 + /A1:2009 + /A2:2011, EN 55014-2:1997 + /A1:2001 + /A2:2008,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013
EN 62301:2011, EN 50581:2012

Name (*) and address (**) of the person authorized to compile the the technical dossier
Nome (*) e indirizzo (**) della persona autorizzata a costituire il fascicolo tecnico
Nom {*) et adresse (**) de la personne authorizée a constituer le dossier technique
Name (*} und Anschrift (**) der Person, die bevoliméachtigt, die technischen Unterfagen zusar ustellen
Nombre (*) y direccion (**) de la persona facultada para elaborar la ficha técnica
Nome (*) e enderego (**} da pessoa autorizada a compilar o dossier técnico

The present declaration will become invalid should the machine be modified without our specific authorization. La presente dichiorazione perde lo sua validita se lo macchina viene modificata senzdfofigstra espressa outorizzazione.

{**) Rancilio Group S.p.A. con socio unico

Soggetta a direzione e coordinamento di ALl Group S.r.l.

Viale della Repubblica 40 | 20015 Villastanza di Parabiago | Milano Italy
Ph. +39.0331 408 200 | Fax +39 0331 551 437 | www.ranciliogroup.com MDC-CER.16 REV00-07/10/2019
C.S. 1.208.333,00i.v. | REA MI 1320708 | Registro Imprese Mi C.F. e P.I. 09784580152 | EOR! IT09784580152



A RANCILIOGROUP

FOODSTUFF COMPATIBILITY DECLARATION OF COMPLIANCE

Declares under our responsibility that the RANCILIO branded products:
Espresso coffee makers, models: SILVIA PRO

are manufactured with the following materials:

- Stainless steel
- Copper

- Leadfree brass
- Plastic

- Rubber

- Silicon

Materials, mentioned above, comply with the requirements as follows:

General requirements:

RANCILIO Group S.p.A. con socio unico

Soggetta a direzione e coordinamento di ALI S.r.l.

Viale della repubblica 40, 20015, Villastanza di Parabiago (MI)

EU Directives and Regulations

Italian Laws

1935/2004/CE
1895/2005/CE
2023/2006/CE

DPR777/82 and further updating and modifications

Specific requirements:

Material

EU Directives and Regulations

Italian Laws

Plastic materials

10/2011/UE and further updating and
modifications

D.M. 21/03/1973 and further updating
and modifications

Rubber See general requirements D.M. 21/03/1973 and further updating
and modifications
Silicon See general requirements D.M. 21/03/1973 and further updating

and modifications

Stainless Steel

See general requirements

D.M. 21/03/1973 and further updating
and modifications

No-harmonized materials are evaluated in accordance with an internal risk assessment and related overall and specific

migrations.

Substances restricted:

Substance CAS N. (where applicable) Allowed limit

Lead 7439-92-1 Cfr. D.M. 21/03/1973 and updates
Nickel 7440-02-0 Cfr. D.M. 21/03/1973 and updates
Manganese 7439-96-5 Cfr. D.M. 21/03/1973 and updates
Chromium 7440-47-3 Cfr. D.M. 21/03/1973 and updates

(**) Rancilio Group S.p.A. con socio unico

Soggetta a direzione e coordinamento di ALl Group S.r.l.

Viale della Repubblica 40 | 20015 Villastanza di Parabiago | Milano ltaly
Ph. +39 0331 408 200 | Fax +39 0331 551 437 | www.ranciliogroup.com
C.S. 1.208.333,00 i.v. | REA MI 1320708 | Registro Imprese Mi C.F. e P.l. 09784580152 | EORI IT09784580152
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AR RANCILIOGROUP

Specifications about use of material or object, as below, are included in our drawings:

1. Which kind of food product can be in contact.
2. Duration and temperature of process and conservation in contact with food product.
3. Contact surface-to-Volume ratio is used to evaluate the compliance of material or object.

In support of the above, we declare to have at the disposal of the competent Authority:
1. Test report on the final products
2. Other supporting documentation required pursuant to Reg. (CE) N. 1935/2004, art. 16, paragraph 1.

This declaration is valid from the date below and has to be replaced if there are substantial changes ingrodugtion of the
material that can change some essential requirements for compliance or when the mentioned legislativg references are
modified and updated in a way to request a new verification for compliance purposes.

The present deciaration will become involid
Name {*) and address

(**) Rancilio Group S.p.A. con socio unico DdCA.0016 rev.00 07/10/2019
Soggetta a direzione e coordinamento di ALl Group S.r.l.

Viale della Repubblica 40 | 20015 Villastanza di Parabiago | Milano Italy

Ph. +39 0331 408 200 | Fax +39 0331 S51 437 | www.ranciliogroup.com

C.S.1.208.333,00i.v. | REA MI 1320708 | Registro Imprese Mi C.F. e P.Il. 09784580152 | EORI IT09784580152 20f2



KoHTaKThI

R RANCILIO
M%&hﬁfée Wordd

I'maBHbIe 0(ICHI, IPON3BOJCTBEHHbIE MPEANPHUATI 1 IEHTPBI MCCIETOBAHMUIL 1 Pa3paboOTOK

RANCILIO GROUP S.p.A.
C e/IVTHCTBEHHbIM aKI[IOHEPOM
ITpocmext Pecriy6iku 40

EGRO Suisse AG
Bahnhofstrasse 66
5605 Dottikon - Switzerland

20015 Bummanny gu [Tapabpsiro (Muunran) - Vtamms Ph. +41(0)56 616 95 95

Ten. + 39 0331 408200

@axkc +39 0331 551437
info@ranciliogroup.com
RANCILIO GROUP S.p.A.

s yedinstvennym aktsionerom
Prospekt Respubliki 40

Fax +41(0)56 616 95 97
info-ch@ranciliogroup.com

Worldwide Branch Locations

Spain

Rancilio Group Espana, SAU
C/Artes graficas 1, 20A

Pl Las Arenas

28320 Pinto, Madrid - Spain

Centro de negocios de Barcelona

CGran Via de Carlos Ill, 84 3% - Edificio Trade
08028 Barcelona - Spain

Ph. +34 914 682 061
info-es@ranciliogroup.com

Portugal

Rancilio Group Portugal Lda

Rua José Vicente Gongalves n°14-Armaz.-2
Parque Industrial do Seixal

2840-048 Aldeia de Paio Pires-Seixal
Lisboa - Portugal

Ph. +35121493 52 58

Rancilio Group Portugal Lda

Rua Albino José Domingues n°683
4470-557 Maia

Porto - Portugal

Ph. + 351224903977
info-pt@ranciliogroup.com

Germany

Rancilio Group Deutschland GmbH
Isenburg Park

Schleussnerstrasse 90

63263 Neu-Isenburg - Germany
Ph. +49 610279 90 30

Fax +439 610279 90 320
info-de@ranciliogroup.com

Switzerland

Egro Suisse AG
Bahnhofstrasse 66

5605 Dottikon - Switzerland
Ph. +41(0)56 616 95 95

Fax +41(0)56 616 95 97
info-ch@ranciliogroup.com

USA /Canada

Rancilio Group North America Inc.
11130 Katherine's Crossing Suite 800
Woodridge, IL 60517 - U.S.A.

Ph. +1630 914 7900

Fax +1630 914 7901

Toll Free: +1 877 726 2454
info@ranciliogroupna.com

www.ranciliogroup.com

n facebook.com/RancilioGroup

Rancilio Group Channel
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